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Объективизация информации  
в информационно-аналитическом интернет-тексте:  

ссылки на источник и цитаты 

Іванова К. О. Об’єктивізація інформації в інформаційно-аналітичному інтернет-тексті: посилання 
на джерела та цитати. У статті описується процес об’єктивізації інформації у російськомовних інформа-
ційно-аналітичних медіа текстах за допомогою цитат та посилань на джерело. Уточнюються поняття «ци-
тата» та «інформація з джерела», вказуються способи їхнього оформлення у медіатексті, розглядаються 
функції цитат в інформаційно-аналітичних інтернет-текстах (аргументуюча, апеллятивна та композицій-
на). У дослідженні за допомогою прикладів описується процес об’єктивізації інформаційного матеріалу, 
що впевнює читача (реципієнта) в неупередженості авторської точки зору на обговорюване питання. 
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Иванова К. А. Объективизация информации в информационно-аналитическом интернет-тексте: 
ссылки на источник и цитаты. В статье описывается процесс объективизации информации в русско-
язычных информационно-аналитических медиатекстах с помощью цитат и ссылок на источник. Уточня-
ются понятия «цитата» и «информация из источника», указываются способы их оформления в медиа-
тексте, рассматриваются функции цитат в аналитических интернет-текстах (аргументирующая, апелля-
тивная и композиционная). В исследовании с помощью примеров описывается процесс объективизации 
информационного материала, что убеждает читателя (реципиента) в непредвзятости авторской точки 
зрения на освещаемый вопрос. 
Ключевые слова: цитата, ссылка на источник, медиатекст, объективизация.  

Ivanova K. O. Informational objectivization in the analytical internet-text: references to the source and 
quotation. The process of informational objectivization with the help of quotes and references to the source within 
analytical media-texts in Russian is described in the article. There are defined the meaning of «quote» and «infor-
mation from the source», there are mentioned the ways of representation of quotes in mediatexts. The article fo-
cuses on the argumentative function, function of appeal and the compositional function of quotes. The process of 
objectivization of the informational material is described in the research with the help of the examples. The goal of 
objectivization is to persuade the reader (the recipient) that the author’s point of view is unbiased.  
Key words: quote, reference to the source, media-text, objectivization. 

Информационно-аналитический медиа-

текст предполагает наличие информационной 

части. Эта та часть, которая сообщает чита-

тел  но  е с едения о факта , соб тия , 

я ления , подробностя .  тоб  придать  тим 

сообщениям бо ль    степень об екти но-

сти, а тор медиатекста «подкрепляет» и  ци-

татами и сс лками на источник информации.  

Исследо анием цитат   медиатекста  за-

нима тся такие исследо атели как И. В. Але-

щано а, В. В. Варченко, М. В. Саблина, каж-

дая из котор   предлагает с о  типологи  

цитат   медиапространст е.  

Акт альность исследо ания цитат и сс -

лок на источник информации закл чается 

  недостаточной степени и  из ченности на 

материале р сскояз чн   информационно-

аналитически  медиатексто . 

Цель данного исследо ания — описать 

способ  об екти изации информации с по-

мощь  цитат и сс лок на источник   р с-

скояз чн   информационно-аналитически  

интрнет-текста . 

Поста ленная цель предполагает ре ение 

след  щи  задач: 

– определить понятие «цитата»; 

–  казать, какие форм  цитат  стреча т-

ся   информационно-аналитически  медиа-

текста ; 

– определить, описать и проилл стриро-

 ать ф нкции цитат; 

– об яснить процесс об екти изации ин-

формации   медиатексте с помощь  цитат 

и сс лок на источник. 

Термин «цитата» имеет  зкое и  ирокое 

понимание:    зком см сле цитата —  то 

«точное  оспроиз едение части ч жого текста 



со сс лкой на а тора и/или источник»;    и-

роком см сле —  то «л бое  кл чение фраг-

мента ч жого текста   а торский текст» [7:7].  

При рассмотрении различн    идо  ци-

тат, исследо атели  кл ча т   и  список та-

кие прием  как реминисценция, литерат р-

ная алл зия, с язанн е с понятием преце-

дентного текста. 

В данном исследо ании разграничи а тся 

понятия «цитата», «цитиро ание», котор е 

использ  тся   медиатексте для об екти иза-

ции информации, и понятие «алл зия» —   -

дожест енн й прием, котор й, наоборот, 

придает медиатекст   кспресси ность.  

Для об екти изации информационн   

данн     медиатексте собл да тся  се фор-

мальн е признаки цитиро ания (имя а тора, 

наз ание источника, графический маркер), 

цитир ем й текст   одится без изменений 

и без дополнительн   значений (подтек-

ста) —  то придает информации бОль    

степень досто ерности. 

Употребление ч жой речи или ч жого 

мнения   тексте — прагматически моти иро-

 ано [7]. С помощь  цитат и сс лок на источ-

ник информации а тор 1) показ  ает читате-

л , что  то не его личн е расс ждения и до-

гадки (отстраняется от с оего с б екти ного 

мнения); 2) подт ерждает с ои сло а а тори-

тетн ми источниками (демонстрир ет бОль-

    степень досто ерности); 3) снимает с се-

бя от етст енность за   сказ  ание (перекла-

д  ает ее на пер оисточник). Важно, что 

сс лки на источник информации дела т а -

торский медиатекст более док ментальн м, 

прида т ем  об екти ность. С помощь  от-

с лок к разн м источникам информации, а -

тор отдаляет читателя от с б екти н   а тор-

ски  оценок: он показ  ает сит аци  якоб  

не со с оей, а с ч жой точки зрения, но кото-

рая со падает с мнением а тора.  

Для того, чтоб  ч жая (не а торская) 

точка зрения б ла  бедительной, а тор  ме-

диатекста сс ла тся на а торитетн е источ-

ники информации, котор е я ля тся залогом 

досто ерности информационн   данн  . А -

торитетность — один из гла н   показателей 

при   боре источника. 

Кр г источнико  информации для об ек-

ти изации медиатекста политического дис-

к рса:   сказ  ания политико ,  ксперто , 

из естн    чен  , данн е информационн   

агентст , гос дарст енн    чреждений, меж-

д народн   организаций, на чн   исследо а-

ний, а также мнение и показания оче идце . 

Информация, пол ченная а тором из оп-

ределенн   источнико ,   медиатексте может 

б ть оформлена след  щими способами: 

1)   форме цитат  (досло ная передача 

ч жи  сло , графически оформлена ка  чка-

ми, имеет  казание на а тора/источник); 

2)   форме кос енной речи, или, согласно 

классификации В. В. Варченко, «кос енная 

цитата» - пересказ ж рналистом ч жи  сло  

(источник информации  каз  ается, но не 

 сегда — об  том б дет сказано ниже); 

3)   форме «фрагментарного цитиро а-

ния» — « кл чение   медиатекст отдельн   

  держек из более полной цитат » [3]. 

В  опросе о ф нкция  цитат   медиатек-

сте исследо атели пока не при ли к общей 

точке зрения. К пример , В. В. Варченко   -

деляет илл стрир  щ  , апелляти н  , 

арг ментир  щ  , стилистическ   и рито-

рическ   ф нкции цитат [3]. М. В. Саблина 

го орит о композиционной, рекламной, ин-

формати но-констатир  щей, информати -

но-илл стрир  щей, информати но-док -

ментир  щей и ассоциати ной ф нкции [7]. 

Учит  ая рез льтат  исследо аний, м  

разграничи аем ф нкции цитат и кос енной 

речи   за исимости от цели и    ода а тором 

  медиатекст: 1) для об екти изации текста 

(чтоб  продемонстриро ать максимально 

об екти н   подач  информации) —   дан-

ном сл чае м  оперир ем понятиями «цита-

та», «кос енная цитата», «сс лка на источник 

информации»; 2) для с б екти изации текста 

(чтоб  придать текст   кспресси ность и сти-

листическ     разительность) — при таком 

рассмотрении м  го орим о понятии «алл -

зия» и «прецедентн й текст». Данное разгра-

ничение с идетельст  ет о том, что цитат  

  полня т стилистическ   ф нкци .  

В процессе об екти изации медиатекста 

цитат  и сс лки на источник   полня т од-

но ременно д е ф нкции — арг ментир  -

щ   (подт ержда т расс ждения а тора) 

и апелляти н   (апеллир  т к а торитетном  

источник ). Пол чается д ойной  ффект: а тор 

не просто излагает   медиатексте с ои расс ж-

дения, но и подт ерждает и , апеллир я не 

к л бом , а к а торитетном  источник .  

В рамка   ти  ф нкций цитат  переда т 

информаци  д    типо  –факт и мнение.  

Цитата, которая содержит информаци  

о факте, подт ерждает, «док ментир ет» со-

б тие, данн е, по том  ее можно наз ать 

также фактографической или док ментир  -

щей (В. В. Варченко классифицир ет  то как 

илл стрир  щ   ф нкци  цитат ). Напри-

мер: «После часового разговора с российским 



президентом Габриэль сообщил, что Путин 

ответил отказом на предложение создать 

контактную группу по Украине» (Око) — ис-

точником информации   данном примере я -

ляется  ице-канцлер Германии Зигмар Габри-

 ль (чело ек, котор й занимает а торитетн   

гос дарст енн   должность, то есть я ляется 

а торитетн м источником информации), 

  форме кос енной речи а тор передает от ис-

точника к читател  информаци  о соб тии (а 

именно — отказ президента России на пред-

ложение  ице-канцлера Германии). Или: 

«Financial Times нам сообщает: “Европейские 

чиновники работают над санкциями против 

России и дополнительной помощью Украи-

не…”» (iarex) — источником информации 

здесь я ляется межд народная дело ая газета 

«Financial Times» (межд народное,  семирно 

из естное издание, то есть а торитетн й ис-

точник),   форме цитат  а тор медиатекста 

сообщает читател  информаци  из источника 

о политическом процессе (а именно — о раз-

работке санкций е ропейскими чино никами). 

Или: «“В парламент вносится предложение 

об освобождение на период до года от рент-

ных платежей новых скважин. Только при 

условии, если эти деньги от ренты будут 

прямо поступать на спецсчета и отправ-

ляться на бурение новых скважин…”, — от-

метил Яценюк» (ИноСМИ) — источник ин-

формации — премьер-министр Украин  Ар-

сений Яцен к (политик с а торитетной долж-

ность ), а тор   форме цитат  передает ин-

формаци  от источника к читател  (об изме-

нении  сло ий рентн   платежей).  

Таким образом, док ментир  щая цитата 

констатир ет или подт ерждает факт, опира-

ясь на а торитетн й источник информации.  

Форма фрагментарного цитиро ания — 

 кл чение   текст отдельн     держек из 

полной цитат  — использ ется а тором для 

передачи гла ной м сли источника цитиро-

 ания   сокращенной форме: «Саймон Шус-

тер в журнале Time воспел славицу украин-

ской армии, которая в марте “была слишком 

слабой, чтобы защитить себя”, но теперь 

“боевой дух” солдат “находится на довольно 

высоком уровне”, а некоторые из них даже 

уверены, что “Вы еще увидите нас в Москве, 

когда мы будем маршировать по Красной 

площади”» (ИноСМИ) — фрагмент , закл -

ченн е а тором медиатекста   ка  чки (“”), - 

 то досло н е цитат  (точнее, части цитат) 

из одного текста-источника (из статьи Сай-

мона Ш стера «Украина: стра  России поро-

дил реальн    гроз », оп блико анн   

  ж рнале «Time»). Но   источнике  ти фраг-

мент  расположен    разн   частя  текста, 

а   данном тексте они собран    одно пред-

ложение, чтоб  кратко передать гла н   

м сль а тора текста-источника, использ я 

при  том его же собст енн е   ражения. 

Цитата-мнение передает ч ж   точк  

зрения, оценк  факта или сит ации. Таким 

способом а тор медиатекста об екти изир ет 

точк  зрения, поскольк   згляд на сит аци  

предста лен не только а торским, но и ч -

жим мнением. Пол чается, как б ,  згляд со 

сторон . Например: «По мнению нынешнего 

главы МИД Климкина, если прекратить ди-

пломатические отношения то, без помощи 

останутся тысячи украинских граждан, ко-

торые в настоящее время находятся на 

территории России» (ИноСМИ) —   форме 

кос енной цитат  а тор передает мнение ми-

нистра иностранн   дел (а торитетная долж-

ность) на  озможн   политическ   сит а-

ци  межд  д  мя странами; «“Решение 

о создании Украиной комиссии по введению 

санкций против России — очень запозда-

лое…”, — оценивает решение кабмина пред-

седатель Комитета экономистов Украины 

Андрей Новак» (ИноСМИ) — цитата переда-

ет оценк  политического процесса сло ами 

предста ителя а торитетной должности. 

Также цитат  мог т   полнять компози-

ционн   ф нкци , формир я с язность ме-

диатекста. В таком сл чае они я ля тся с я-

з  щим з еном   цепочке логически  расс -

ждений а тора. Композиционн е цитат  мо-

г т на одиться   начале медиатекста,   роли 

  едения   тем  статьи,   середине медиатек-

ста — для пере ода от одной м сли к др гой, 

или   конце медиатекста — для подт ержде-

ния    одо . Например: «Несколько лет на-

зад Збигнев Бжезинский отметил: “Если вы 

хотите упадка российской империи, вы 

должны лишить ее Украины”. К событиям, 

происходящим сегодня на Украине, следует 

подходить с позиций этой концепции» (Ино-

СМИ) — а тор начинает стать  со сло  из-

 естного американского политолога (апелля-

ция к а торитет ), переносит гла н   м сль 

тезиса на со ременн   политическ   сит а-

ци  и раз и ает  т  м сль   тексте статьи. 

Или: «Генри Киссинджер когда-то задал 

чисто риторический вопрос: “Когда я хочу 

поговорить с Европой, кому мне зво-

нить?”…Звонить США надо в Берлин.» 

(Око) — цитата на одится   середине текста: 

  начале текста а тор рассказ  ает о полити-

чески  дейст ия  стран Е ропейского со за 

(Германии, Франции, Великобритании, Ита-

лии, Поль и)   течение нескольки  дней, 



затем цитир ет  опрос американского  кс-

перта, каса щийся стран Е ропейского со -

за, от ечает на  опрос,  каз  ая на Герма-

ни , и затем детально рассказ  ает о поли-

тически  дейст ия  Германии. То есть   дан-

ном сл чае цитата с яз  ает пред д щ   

часть медиатекста, где го орится о разн   

страна  Е роп , со след  щей, где расска-

з  ается только о Германии. 

Стоит также сказать о цитиро ании «  не-

сколько  ро ней», то есть о сл чая , когда 

а тор медиатекста сс лается на источник, ко-

тор й,   с о  очередь, сс лается на др гой 

источник. Например: «Президент США 

Б. Обама сообщил, что согласно данным аме-

риканской разведки, запуск ракеты произве-

ден с территории, контролируемой формиро-

ваниями “Донецкой народной республики”» 

(ИноСМИ) — а тор сс лается на сло а пре-

зидента США, а президент США   с оем   -

сказ  ании сс лается на данн е американ-

ской раз едки. Или: «…Foreign Policy приво-

дит слова заместителя советника президен-

та США по национальной безопасности Тони 

Блинкена. Он считает, что в случае присое-

динения Крыма “изоляция России, цена, кото-

рую она заплатит, значительно увеличится 

по сравнению с тем, что имеется сейчас”» 

(Однако) — а тор сс лается на медиа-

источник, котор й,   с о  очередь, цитир ет 

др гой источник. Таким образом, пер  й  ро-

 ень цитиро ания —  то отс лка а тора ме-

лиатекста к источник  Х,  торой  ро ень ци-

тиро ания —  то отс лка источника Х к ис-

точник  Y. Исследо атель Т. С. Дроняе а на-

з  ает такой прием « д оение модальности 

зас идетельст о анности» [5]. 

Под одя итог исследо ания, отметим, что 

цитат  и сс лки на источник об екти изир -

 т информаци    медиатексте за счет от ода 

от линии по ест о ания а тора к др гим ис-

точникам, предста ляя, таким образом,  згляд 

со сторон . Информация, котор   а тор ме-

диатекста передает из др гого источника, мо-

жет б ть предста лена   форме полной пря-

мой цитат ,   форме кос енной речи и    иде 

фрагментарного цитиро ания. Д е гла н е 

ф нкции цитат (  процессе об екти изации 

информации) — арг ментир  щая и апелля-

ти ная, котор е ос щест ля тся за счет до-

к ментиро ания факта или за счет передачи 

мнения. Дополнительно также цитат  мог т 

  полнять композиционн   ф нкци . Важ-

но, что л бое   едение   медиатекст инфор-

мации из др гого источника нацелено на под-

т ерждение м сли а тора. 
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